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Organizers  
ReIReS (Research Infrastructure on Religious Studies) 

Sofia University “St. Kliment Ohridski”, 1540 Sofia, 15 Tsar Osvoboditel Blvd. 

 Faculty of Slavic Studies, Department for Cyril and Methodius’ Studies 

 Faculty of Theology, 1000 Sofia, 19 Sveta Nedelya Sq. 

 

 

 

 

 

Contact 

Maria Totomanova-Paneva, m_totomanova@abv.bg, mivanova@diuu.uni-sofia.bg, 

T +359 888 433486 

 

Arrangement of materials based on the booklet created by Alexandra Nusser (JGU Mainz) for 

the ReIReS School in Mainz in September 2018. General layout created under ReIReS WP8 

(Refo500). 

 

mailto:m_totomanova@abv.bg
mailto:mivanova@diuu.uni-sofia.bg
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ReIReS is a starting community of twelve European 

institutions that are building a unique and highly 

qualified infrastructure on religious studies. ReIReS 

brings knowledge into the field of religious pluralism in 

Europe, thus contributing to a stable society. It explains 

and implements the idea of “Knowledge Creates 

Understanding”. 

www.reires.eu 

http://www.reires.eu/
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1. Introduction 

Old Bulgarian Language (known also as OCS) occurred in the second half of the 9
th

 c. as a 

missionary language for Christianization of the Slavic people in Central and Eastern Europe. Its 

creators Holy Brothers Cyril and Methodius used as its basis the vernacular Slavonic spoken in 

their hometown Thessaloniki.  After the end of their mission to Great Moravia their disciples 

fled to Bulgarian Empire bringing with themselves the first alphabet Glagolitic and the liturgical 

texts from the Gospels and Psalter they knew by heart. Bulgarian soil proved to be fertile for 

the new sacred language that developed rapidly under auspices of the first Bulgarian Christian 

rulers Boris the Baptizer, his son Simeon the Great and his heir Peter I. In Bulgaria the Glagolitic 

was replaced by Cyrillic whose strong resemblance with the Greek alphabet contributed to the 

recognition of the Bulgarian script and language as a part of a culture of the Byzantine world. 

The first Bulgarian writers and men of letters managed in a very short time to translate the 

liturgical and exegetical corpora of the Byzantine literature and to transfer it to the other newly 

converted peoples in our part of Europe – Russians at the end of 10
th

 c., Serbs in the 12
th

 c. 

and later on to Wallachians and Moldavians. Thus, the Old Bulgarian proved to be the main tool 

for Christianization of the South and East Europe. For centuries long it functioned as a common 

and sacred language. 

That is why studies of the history of Old Bulgarian are of primordial importance not only to the 

history of Slavic peoples but also to the history of Christian Europe. 

DH Corse in Sofia will present to its participants the digital resources for a complex study of Old 

Bulgarian texts that are the main historical source. 

 

 

2. ReIReS Training Programme  

The DH Corse in Sofia 19-21 November 2019 is part of the ReIReS Training Programme. Future 

trainings are scheduled (dates with reservation) as follows: 

One-week Schools on the Use and Study of Special Documents: 

 KU Leuven: February 2020 

 University of Hamburg: 14-19 June 2020 

 Fscire Bologna: March 2020 
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Three-days Courses on Digital Humanities and Historical Religious Studies 

 KU Leuven: 30 March-1 April 2019 

 Brepols, Turnhout: 1-3 April 2019 

 University of Hamburg: 20-22 November 2020 

 

3. Unique Contribution to the ReIReS Training Programme 

The Course seeks to discuss Byzantine and Old-Slavonic Studies within the digital paradigm by 

making use of text analysis through digital tools. Choosing an extensively discussed field 

(Byzantine Studies) and a not-so-widely, yet with passionate followers (Old Church Slavonic 

Studies), Sofia University makes use of an extraordinary heritage of ‘conventional’ research and 

a currently-developing field to introduce its participants to a multidimensional approach of 

linguistics in their traditional, historical, and computational forms by following at the same time 

the epistemological shift and interchange in sub-fields. 

For those who do not understand some of the languages of the focus in the NLP tools, 

assistant students with the necessary language skills will be provided. 

4. Trainers  

Prof. Anna-Maria Totomanova (History of Bulgarian & Medieval Studies). 

Prof. Ivan Christov (Patristics & Palaeography). 

Dr. Gergana Ganeva (History of Bulgarian). 

Dr. Maria Totomanova-Paneva (History of Bulgarian & Textual Criticism). 

 

5. Common Objectives 

 The participant is able to use the opportunities that arise from the development of 

digital humanities for historical religious studies. 

 The participant has the possibility to deal with experts in digital humanities and to 

experience the heuristic potential available through digital tools and resources. 

 The participant is aware of the specific features of the digital tools available through 

ReIReS and the potentiality of their use in the research activity. 
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 During the school, the participant can work on specific case studies with constant 

guidance of experts. 

 The participant gains knowledge and experience about strengths, weaknesses, 

opportunities and challenges of the digital transformation of cultural objects. 

 The participant is capable to train others in the use of the program. 

 

6. Specific Learning Goals 

The participant will learn: 

1. The participant is able to use the Diachronic corpus of the Bulgarian Language and 

understand its potential for studying the Slavonic-Byzantine cultural continuum. 

2. The participant is able to use the digital tools for studying medieval Slavonic texts: 

● Specialized Old Bulgarian UTF fonts. 

● Virtual keyboard. 

● Search engine. 

● Tagger(s). 

● Grammatical dictionary. 

● Historical dictionaries of different type. 

● Reversed Greek-Old Bulgarian dictionary. 

3. The participant has the possibility to work with experts that created the digital resources, 

thus gaining awareness of their heuristic potential. 

4. The participant is aware of the specific features of the digital tools for Old Bulgarian (OCS) 

and the potentiality of their use in the research activity. 

5.  During the school, the participant gains skills for working on specific case studies with 

constant guidance of experts in using the available resources. 

6. The participant gains knowledge and experience about strengths, weaknesses, opportunities 

and challenges of the digital transformation of cultural objects. 

7. The participant is capable to train others in the use of the presented digital resources and 

tools for Old-Bulgarian (OCS). 
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7. Sofia University 

Sofia University “St. Kliment Ohridski” is the first Bulgarian high academic school 

establishment. Its history is an embodiment and a continuation of the century long 

cultural and educational tradition of the Bulgarian nation. Gradually, Sofia University 

has become one of the most highly reputable research centers on the Balkans, a full-

fledged university of the European type. Today the University is the biggest and most 

prestigious scientific hub in the country. It has 16 faculties (Faculty of Slavic Studies, 

Faculty of Classical and Modern Philology, Faculty of History, Faculty of Philosophy, 

Faculty of Law, Faculty of Journalism and Mass Communication, Faculty of Education, 

Faculty of Pre-School and Primary School Education, Faculty of Geology and 

Geography, Faculty of Physics, Faculty of Mathematics and Informatics, Faculty of 

Chemistry and Pharmacy, Faculty of Biology, Faculty of Economics and Business 

Administration, Faculty of Theology, Faculty of Medicine) and 3 Departments 

(Department of Information and In-Service Teacher Training, Department of Language 

Education, Department of Sports) with 105 special subjects being taught. Within the 

framework of the University there are several independent units: the University 

Library, the University Press with a printing house, IT Centre, a Science Research 

Sector (NIS), the University Botanic Gardens. There are also 20 research centers in 

different scientific areas. The total number of students in Sofia Univesrity is more than 

20 000 including 800 PhD students. 
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8. Organizers 

Sofia University “St. Kliment Ohridski” Faculty of Slavic Studies, Department 
for Cyril and Methodius’ Studies, 1540 Sofia, 15 Tsar Osvoboditel Blvd. 

https://cyrillomethodiana.uni-sofia.bg/  

Over the 130 year-long history of the Faculty of Slavic Studies generations of students and 

scholars have kept, handed down and created the knowledge about Bulgarian people, 

language, literature and culture. The Faculty of Slavic Studies offers Bachelor’s Degree 

programmes and Master’s Degree programmes and trains PhD Students in the field of 

Bulgarian language and literature, Slavic and Balkan studies. Since the very beginning the 

teaching at the Faculty has been connected with Bulgarian secondary education and is 

responsible for the preparation of Bulgarian language teachers. The Faculty is involved in high 

quality scientific research on a wide range of problems in contemporary Humanities. 

The unique Department for Cyrill and Methodius’ Studies was established in 1980 on the 

occasion of the celebrations dedicated to 1300 years of the foundation of Bulgarian State. It 

brings together lecturers and researchers in the field of Old Bulgarian language, history of 

Bulgarian and Old Bulgarian literature.  

The Department has been involved in a series of educational and research projects aiming at 

introducing ICT in Medieval studies and historical linguistics. Substantial number of books and 

editions prepared by the Department staff has also been published.   
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Sofia University “St. Kliment Ohridski” Faculty of Theology, 1000 Sofia, 19 
Sveta Nedelya Sq. 

https://www.uni-sofia.bg/index.php/bul/universitet_t/fakulteti/bogoslovski_fakultet2 

For almost 100 years, the Faculty of Theology of Sofia University "St. Kliment Ohridski" has been 

the major link between academic knowledge and Christian faith, between secular education 

and its spiritual and historical foundation - Orthodox Christianity with its rich literature and 

culture. The Faculty was founded in 1923 and very quickly became the focus of theological 

education in Bulgaria. Over the years, some of the most prominent Bulgarian and world-

renowned scholars have worked there. After the Communist coup in Bulgaria 9. IX. 1944, the 

new government began severe reprisals against the Church, which also affected the Faculty of 

Theology. In 1951 the Faculty was separated from the University of Sofia and turned into a 

higher spiritual school under the name of the Theological Academy "St. Kliment Ohridski”, 

under the authority of the Holy Synod of the Bulgarian Orthodox Church. During this difficult 

period, the Faculty of Theology also hosted some of the most prominent Bulgarian philologists, 

who fell out of favor with the communist authorities. Just over a year after the collapse of 

communism in Bulgaria in 1989, the leadership of Sofia University invited during the summer of 

1991 the then Theological Academy to become again a Faculty of the University, and this 

invitation was accepted and implemented in July of the same year.  
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9. Program 

Tuesday, November 19, 2019 
Sofia University, Faculty of Philosophy (campus IZTOK), 125 Tsarigradsko Shose Blvd., block 4, 

ground floor, hall The Egg  

 

▼10.00-10.45 Greetings. Presentation of participants. 

▼10.45-11.30 Historical Dictionaries of Synchronic Type 

● Old Bulgarian (Old Church Slavonic) Dictionary of the Classical Period 9th/11th century 

(digitized version of the 2 vols. Edition (Prof. Anna-Maria Totomanova) 

▼11.30-11.50 Coffee break 

▼11.50-12.30 Reversed Dictionaries (Prof. Ivan Christov) 

● Greek – Old Bulgarian (Old Church Slavonic) Dictionary (based on the Old Bulgarian 

Dictionary for the Classical Period 10th-11th century in 2 vols.) 

● Greek – Old Church Slavonic dictionary (based on Archim. Athanasij Bonchev’s Old Church 

Slavonic dictionary in 2 vols.) 

● Thesaurus Linguae Maximi Confessoris 

▼12.30-13.00 Practicum on Reversed Dictionaries I (Prof. Ivan Christov) 

▼13.00-14.30 Lunch 

▼14.30-15.15 Practicum on Reversed Dictionaries II (Prof. Ivan Christov) 

▼15.15-15.45 Dictionary of Patriarch Euthymius of Tarnovo (14th century) (Prof. Anna-Maria 

Totomanova) 

▼15.45-16.00 Coffee break 

▼16.00-16.45 Terminological Dictionary of the early 10th century Old Bulgarian (Old Slavonic) 

Language (Prof. Ivan Christov) 

▼16.45-17.15 Evaluation of the day 
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Wednesday, November 20, 2019 

Sofia University, Faculty of Philosophy (campus IZTOK), 125 Tsarigradsko Shose Blvd., block 4, 

ground floor, hall The Egg 

 

▼10.00-11.00 Historical Dictionary of the Bulgarian Language (Dr. Gergana Ganeva) 

● Specialized software for Historical Dictionaries. MSWord converter 

▼11.00-11.15 Coffee break 

▼11.15-13.00 Practicum on Historical Dictionaries of the Bulgarian Language (Dr. Gergana 

Ganeva, Dr. Maria Totomanova-Paneva) 

▼13.00-14.30 Lunch 

▼14.30-15.30 Grammatical Dictionary (incorporated in the Historical Dictionary of Bulgarian 

Language with orthographic variations included) (Prof. Anna-Maria Totomanova) 

● Morpho-Syntactic Tagset for Old Bulgarian (Old Church Slavonic) Language  

● Semi-automatic Tagger for Medieval Slavonic Texts. 

● Automatic Tagger for Medieval Slavonic Texts. 

● Specialized UTF-8 Fonts. 

● Virtual Keyboard. 

▼15.30-15.45 Coffee break 

▼15.45-17.00 Practicum on Grammatical Dictionaries and Taggers for Medieval Slavonic Texts. 

Virtual keyboard. UTF-8 Fonts (Dr. Gergana Ganeva, Dr. Maria Totomanova-Paneva) 

▼17.00-17.30 Evaluation of the day 
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Thursday, November 21, 2019 

Sofia University, Faculty of Philosophy (campus IZTOK), 125 Tsarigradsko Shose Blvd., block 4, 

ground floor, hall The Egg 

 

▼10.00-11.00 Diachronic Corpus of the Old Bulgarian Language – content and research 

opportunities (Prof. Anna-Maria Totomanova) 

● Interface and metadata. 

● Search engine. 

▼11.00-11.30 6. Practicum on Diachronic Corpus of the Old Bulgarian Language & tools (Dr. 

Gergana Ganeva, Dr. Maria Totomanova-Paneva) 

▼12.00-12.30 Online Teaching Courses (Dr. Maria Totomanova-Paneva): 

▼12.30-13.00 Practicum on Online Teaching Courses (Dr. Maria Totomanova-Paneva) 

▼13.00-14.30 Lunch 

▼14.30-15.30 Wrap up of the course. 

▼15.30-16.00 To T (train-the-trainer). 
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10. Online Access to Index Religiosus and Other Databases 

Brepols  Publishers and  KU Leuven  are  proud  to  offer  all  partners of  ReIReS   free online 

access to the Index Religiosus for the duration of the project (for more information: ask your 

organization).  Apart from Index Religiosus, Brepols develops several other interesting online 

databases (in collaboration with academic partners), which will be included after the ReIReS 

schools and courses. After following a ReIReS school or course, scholars can ask for a 30‐day 

free trial period for training purposes at their institution. 

 

11. Open Access Brepols Publishers 

Brepols Publishers can offer the special price of 1000 € (VAT excl.) to  the participants of ReIReS 

and its trainings for articles that deal with or are related to the work of ReIReS. You will read 

more in the separate file. 

 

12. Participants 

Federico Alpi FSCIRE federico.alpi3@unibo.it 

Martin Lüstraeten JGU Mainz luestraeten@uni-mainz.de 

Sandra Požar 
Staroslavenski institut 

Zagreb 
sandra.pozar@stin.hr 

Guido Bartolucci UNI Hamburg guido.bartolucci@unical.it 

Pascal Bourdeaux EPHE Paris Pascal.Bourdeaux@ephe.psl.eu 

Alessandro Milani EPHE Paris alessandro.milani@etu.ephe.psl.eu 

Florence Somer EPHE Paris florence.somer-gavage@ephe.sorbonne.fr 

Borislav Petrov Sofia University udfgs@abv.bg 

mailto:luestraeten@uni-mainz.de
mailto:sandra.pozar@stin.hr
mailto:guido.bartolucci@unical.it
mailto:Pascal.Bourdeaux@ephe.psl.eu
mailto:alessandro.milani@etu.ephe.psl.eu
mailto:florence.somer-gavage@ephe.sorbonne.fr
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Maria Yankova Sofia University maria_qnkova_@abv.bg 

Amber Ivanov Sofia University/Gent amber.ivanov@ugent.be 

Zdravko Lovchaliev Sofia University zdravco_lovchaliev@abv.bg 

Preslava Georgieva Sofia University preslava_georgieva@abv.bg 

mailto:amber.ivanov@ugent.be
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13. Location and Public Transport 

Sofia University, Faculty of Philosophy (campus IZTOK), 125 Tsarigradsko Shose Blvd., block 4, 

ground floor, hall The Egg 

 

The location is accessible via: busses 280, trolley 4, 5, 8.  

 

Lunch is offered at Talpa Restaurant on 5 Hristo Chernopeev Street, within walking distance 

from the course venue. 
 

 

 
 

 

  

Lunch 
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ReIReS DH Course: Digital Resources for Slavonic-Byzantine Studies 

Sofia, 19-21 November 2019 

 

Bulgaria is the country where the first Slavonic translation of the biblical books was made at the end of 

the 9th – beginning of the 10th cc., some decades after the conversion of Bulgarian people to 

Christianity. The translation itself and its Old Bulgarian language (known also as Old Church Slavonic) 

became the main tool for Christianization of the nations of South and East Europe (Bulgarians, 

Russians, Serbs, Wallachians and Moldavians).  

On the other hand, due to its strategic location at the crossroads between Europe and Asia, Bulgaria 

is a contact zone where different religions, cultures and languages have been interacting for centuries. 

Ancient Serdica, today Sofia, used to be the city of Constantine the Great, who is known for having 

said: “Serdica is my Rome”.  

The ReIReS DH course in Sofia will make participants familiar with unique electronic infrastructure 

Histdict for studying and research on Old Bulgarian language and Bulgarian-Byzantine relationships 

and with teaching-learning platform e-medievalia containing twenty-four interactive courses in 

Medieval studies. 

 

 

 

 


